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	Mencionaste la Depresión. ¿Cómo afectó la Depresión a tu familia?

Aparte de casi morir de hambre, supongo... Sabes, es extraño. En aquel entonces nadie tenía nada, pero no cerrabas las puertas con llave. Nadie robó nada porque estaban tan mal como tú. La gente se ayudaba mutuamente. Ni siquiera sé los nombres de la gente de al lado.

¿Cómo afectó la Depresión a los ingresos familiares?

(Ríe) Bueno, éramos aparceros, así que nunca tuvimos ingresos. En 1934, mi padre pidió prestados 50,00 dólares[footnoteRef:1] y cultivó una cosecha. En ese momento teníamos cuatro hijos en la familia, y mis padres y mis padres, y hicimos una cosecha en un terreno arrendado de sesenta acres [footnoteRef:2] . Me estremezco al pensar[footnoteRef:3] que ahora ni siquiera iría al centro si no tuviera más de 50 dólares en el bolsillo. [1:  50,00 dólares en los años 30 equivalen a unos 1.230 dólares hoy en día.]  [2:  Arrendado: Alquilado]  [3:  Me estremezco al pensar:  Una frase que significa algo es tan mala que no quieres pensar en ello.] 


¿Y la comida? ¿Cómo se vio afectada tu comida?

Nuestra comida... realmente si no hubiera sido por un tío viejo que era sheriff del condado de Grayson en ese momento... Y compraba pan de un día o de una semana por un céntimo el pan. Vivíamos en lo que se llamaba Hendon's Ranch 84, que ahora está bajo el lago Texoma en Big Mineral Creek. Él traía ese pan para alimentar a los cerdos. Bueno, si no tenía moho, nos lo comíamos. Comimos mucha sandía. Curiosamente, mi padre tenía una trampa para peces en Big Mineral, que era ilegal. Lo cebaba con conejos de pantano, y si sacabas el pez antes de que las tortugas entraran y se lo comieran, lo estabas haciendo bien. Sé perfectamente que el guardabosques allí sabía que mi padre tenía la trampa, pero nunca le dijo nada. De hecho, sospecho que mi padre le dio pescado fresco de la trampa, ¿sabe?




	Programas del New Deal
El Cuerpo Civil de Conservación, la Administración Nacional de la Juventud, 
y la Administración de Progreso de Obras
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	Durante la Depresión, ¿te ayudó a ti y a tu familia saber que todos los demás estaban en una situación similar? 

Bueno, en realidad, si no recuerdo mal, no pensamos mucho en eso. Simplemente era algo sobre lo que no tenías ningún control. ¿Puedo hablarte del gobierno? Verás, todos estos programas, NYA, CCC, WPA y todos – fueron creados por la administración demócrata bajo Franklin Delano Roosevelt. Voté por primera vez cuando tenía veintiún años, y voté a Franklin Delano Roosevelt. Cuando murió en 1945, tenía lágrimas en los ojos porque era como un padre para mí porque, en realidad, si no hubiera ideado algunos de estos programas, no sé qué habría pasado. Supongo que habríamos tenido que ir hacia el oeste con el resto de los Okies[footnoteRef:4] , Arkies[footnoteRef:5] y Texans hacia California. [4:  Okies: Gente de Oklahoma]  [5:  Arkies: Gente de Arkansas] 

.... 

¿Cómo conociste el CCC?

Bueno, terminé el instituto a mitad de curso. Supongo que oí hablar del CCC cuando vivíamos en Whitesboro, que estaba a solo 18 millas de Sherman. Cuando entré, ganábamos 30,00 dólares[footnoteRef:6] al mes: 6,00 dólares[footnoteRef:7] iban para mí y 24,00[footnoteRef:8] para mis padres. No sé cuánto tiempo llevo dentro, pero supongo que solo estuve 2 años porque, por lo que puedo creer, entré a mediados del verano de 1939 y salí a mediados del verano de 1941. Si no fuera por esos 24 dólares que envié a mi familia, mi hermana en Saint Louis dice a veces, de forma nostálgica[footnoteRef:9],  que les mantuve sin morir de hambre. [6:  30,00 dólares en los años 30 equivalen a unos 700 dólares hoy en día]  [7:  6,00 dólares en los años 30 equivalen a unos 140 dólares hoy en día]  [8:  24,00 dólares en los años 30 equivalen a unos 570 dólares hoy en día]  [9:  Nostálgica: Recordando el pasado de forma emocional] 





	Viviendas en el Cuerpo Civil de Conservación 
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	Cuando llegaste al campo, primero que nada, ¿cuál era la designación o número del campo? ¿Quién lo dirigió?

El señor Williford, creo, es el hombre. Era el comandante de la compañía del campo. Tenían dos supervisores en el terreno y nosotros un capellán. Vivíamos en pequeñas chozas con unos seis hombres en la choza. Estaban dispersas, como cabañas de aparceros sobre la casa. No recuerdo cuántas personas había en el campamento, pero imagino que había unas 200 posibles. 

¿Qué tipo de mobiliario[footnoteRef:10] había en tus barracones?[footnoteRef:11]  [10:  Muebles: Objetos en una habitación, incluidos los muebles. ]  [11:  Cuarteles: Término militar para un dormitorio dirigido a un gran número de personas.] 


Una cama, una litera y una estufa barrigante.[footnoteRef:12] [12:  Una estufa de barriga en forma de barriga: Una pequeña estufa cerrada hecha de hierro fundido que quemaba leña o carbón. Tenía forma de barril. Tenía una pequeña puerta delantera para meter el carbón o la leña, y una gran tubería que subía por la parte superior de la estufa y atravesaba el techo como una chimenea para el humo.] 


¿Había electricidad?

Oh, sí, había electricidad, pero las luces se apagaron sobre las 10:00 o así.

¿Había algún salón de recreo?

Sí, y una biblioteca. Teníamos una iglesia y un capellán. Teníamos todas las instalaciones porque algunas personas en algunos de los campamentos estaban a miles de kilómetros de casa. Tuve la suerte de estar a menos de 18 millas de mi casa, así que podía volver a casa el fin de semana o cuando quisiera. Pero algunos no podían volver a casa, sino cada seis meses o un año o lo que fuera. 

En la sala de recreo podías comprar pasta de dientes, jabón, aguja e hilo. Luego podías ir al centro y comprar lo que quisieras si tenías dinero. 



	El Servicio de Conservación del Suelo 
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	¿Qué organización o entidad gubernamental[footnoteRef:13] gestionaba el campamento? [13:  Entidad gubernamental: Una organización, departamento o rama del gobierno.] 


El gobierno federal.

¿Fue el Servicio de Conservación del Suelo? 

Este era un campamento de conservación del suelo. Se puede oír hablar del CCC como el "Ejército del Árbol". Eso fue cuando trabajaban en las montañas y se dedicaban  a la tala.[footnoteRef:14] En realidad, construyeron el lago Murray, que, curiosamente, está quizá justo al otro lado del condado de Carter, justo [footnoteRef:15] al otro lado del río en Oklahoma. Es el parque estatal más visitado[footnoteRef:16] del estado de Oklahoma, y fue construido por los chicos del CCC. Tenían pequeñas cabañas o chozas. La roca era abundante[footnoteRef:17], así que las construyeron, y todavía quedan algunas de ellas. [14:  Tala: Tala de árboles para extraer madera]  [15:  Condado de Carter: Un condado en el centro-sur de Oklahoma justo al norte de Fort Worth.]  [16:  Frecuentado: Asistido]  [17:  Abundante: Abundante; Se encuentran en grandes cantidades] 


Al final acabé dirigiendo el equipo de topografía[footnoteRef:18] en un proyecto de conservación del suelo. El campamento en el que estábamos básicamente estaba interesado en malditos canales de agua para desembocaduras de terrazas.[footnoteRef:19] Cuando no tenías eso que hacer, construían vallas. Los agricultores o ganaderos que éramos... Era estrictamente una explotación agrícola, así que no criaban ganado como ahora. Si tuvieran suficiente dinero para comprar un poste de valla, alambre y esas cosas, o  bien limpiábamos sus vías de agua o[footnoteRef:20] construiríamos terrazas... mi esposa dijo, cuando llegó a este país en 1946, "He visto más erosión en una milla cuadrada de Oklahoma que en todo el Reino Unido porque simplemente no toleran la erosión, punto."  [18:  Equipo de Topografía: Un grupo de personas que miden y cartografian características del terreno.]  [19:  Terrazas: Moldear el terreno como escaleras para evitar la escorrentía y la erosión al plantar.]  [20:  Vías fluviales de césped: Planta gramíneas con raíces profundas alrededor del agua para evitar la erosión y el escurrimiento. ] 


El Señor solo le da tanto importancia, y cuando desaparece, desaparece. La mayor parte de nuestras buenas tierras bajas está bajo algún lago, o bien en el delta del Misisipi. 



	Un día típico en el Cuerpo Civil de Conservación



	Entrevistador


Hendon


	¿Por qué no me cuentas cómo era un día típico de trabajo? ¿A qué hora era la diana de la veille?[footnoteRef:21]  [21:  Diana de apierto: (re-vuh-lee) una melodía corta y rápida tocada con una trompeta al amanecer para despertar a la gente del ejército.] 


 Te levantabas por la mañana a las 6:00. Luego te fuiste a ducharte. No nos bañamos; Nos duchamos. Luego desayunaste y te reuniste en el patio donde estaban los camiones. Salías en camiones de cola corta[footnoteRef:22] con bancos encima. Estabas en un trabajo construyendo vallas, o bien en el terreno[footnoteRef:23] o lo que fuera tu equipo. Te presentabas allí a las 8:00 y luego salías a trabajar hasta la hora a la que terminaras.  [22:  Bogies de cola bob: Tractor semi-camión que funciona sin el remolque acoplado en la parte trasera, solo con el acoplamiento de camión.]  [23:  Césped (césped de césped): Colocar y plantar huellas maduras de césped en una zona, incluyendo tierra y una capa de raíces de césped.] 


Solo trabajábamos cinco días a la semana y teníamos el fin de semana libre: sábados y domingos. Podías quedarte en el campamento, o si estabas cerca podías irte a casa o hacer lo que quisieras. Imagino que revisaron la cama, pero no lo sé. No estabas encadenado ni nada, simplemente (risita) te alegrabas de tener un trabajo aunque tus padres recibieran el dinero. Pero tienes suficiente para vivir. Sabías – bueno, que no pasaba nada más.

Cada vez que se ponía el sol, estabas cansado; No saliste a montar un escándalo. Simplemente te alegrabas de irte a la cama y despertarte a la mañana siguiente —espero despertarte al día siguiente— y hacerlo todo de nuevo. Pero, de nuevo, era otra época, y no creo que estos chicos de hoy lo toleraran. Se rebelarían.









	Trabajando como líder asistente en el CCC 
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	¿Cómo era tu trabajo como asistente de líder? ¿Qué deberes tenías? 

Bueno, yo dirigí el equipo de encuesta.[footnoteRef:24] Gestionábamos líneas en terrazas. Primero lo vigilabas[footnoteRef:25], luego caminabas por la línea, y el granjero pasaba con su tractor o su equipo, girando la arada y formando una línea. Luego trabajaban con eso, y después le hacían terrazas[footnoteRef:26]. Colocabas tanques o terrazas de desvío[footnoteRef:27] si querías mantener el agua alejada de un campo o algo así, después de descubrir que tenías la sensatez suficiente para montar un tránsito[footnoteRef:28] y hacer ese tipo de cosas. Simplemente usamos un nivel de basura.[footnoteRef:29]De hecho  , no usamos un transporte público. Solo teníamos un nivel y una caña Philadelphia.[footnoteRef:30]  [24:  Equipo de topografía: Un grupo de trabajo para medir y cartografiar el terreno y sus características físicas.]  [25:  Vigila: Coloca marcadores de madera en el terreno en puntos específicos después de medir.]  [26:  Terrazas: Una serie de escalones elevados que se adentran en el terreno para plantar. Los pasos ayudaron a reducir la erosión y la escorrentía del agua. ]  [27:  Terrazas de desviación: Escaleras integradas en el terreno con un canal adicional para dirigir el agua hacia zanjas o estanques.]  [28:  Un tránsito: Una herramienta especializada y precisa para medir ángulos horizontales y verticales y determinar la elevación. ]  [29:  Un nivel de aplastamiento: Una herramienta usada para medir lo llano o nivelado que es el terreno.]  [30:  Una vara Philadelphia: Una herramienta básica para medir la elevación del terreno. Parece una vara de medir. ] 


Alguien tenía que estar al mando. Por supuesto, el superintendente o el encargado del programa estarían por allí, pero cuando descubría que tenías suficiente sentido común para hacer el trabajo, simplemente te dejaba hacerlo. Tenía que ir entre tú y el granjero, ¿ves?, y tenías que mantener contento al granjero porque a muchos no les gustaban las terrazas porque iba así y estaban acostumbrados a hacer esos [gestos]. El secreto era que, una vez que el gobierno llegaba y aterrazaba tu propiedad, tenías que seguir el contorno[footnoteRef:31] del terreno.  [31:  Contorno: La forma de algo] 
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